
Im Übrigen, « gemäß den Grundsätzen, die sich aus der Rechtsprechung des Gerichtshofes ergeben, muss dort, wo
das Bestehen einer Familienverbindung mit einem Kind erwiesen ist, der Staat so handeln, dass diese Verbindung sich
entwickeln kann, und einen Rechtsschutz gewähren, der die Integration des Kindes in seine Familie ermöglicht »
(EuGHMR, 28. Juni 2007, Wagner und J.M.W.L. gegen Luxemburg, § 119).

B.8. Wie in B.4.3 angemerkt wurde, schreiben sowohl Artikel 22bis Absatz 4 der Verfassung als auch Artikel 3
Absatz 1 des Übereinkommens über die Rechte des Kindes den Gerichten vor, vorrangig die Interessen des Kindes in
den Verfahren, die es betreffen, zu berücksichtigen, und hierzu gehören auch die Verfahren über die Feststellung der
Abstammung.

B.9. Auch wenn die Interessen des Kindes von vorrangiger Bedeutung sind, haben sie dennoch keine absolute
Geltung. Bei der Abwägung der verschiedenen beteiligten Interessen nehmen die Interessen des Kindes eine besondere
Stellung ein, weil es die schwache Partei in den Familienbeziehungen ist. Diese Sonderstellung ermöglicht es dennoch
nicht, die Interessen der anderen beteiligten Parteien nicht auch zu berücksichtigen.

B.10. Indem er bestimmt, dass das Gericht die Anerkennung verweigern kann, wenn sie offensichtlich nicht im
Interesse des Kindes ist, erlaubt Artikel 329bis § 2 Absatz 3 des Zivilgesetzbuches es dem Richter, nur eine marginale
Prüfung der Interessen des Kindes vorzunehmen, die nicht mit dem Erfordernis von Artikel 22bis der Verfassung in
Verbindung mit Artikel 3 Absatz 1 des Übereinkommens über die Rechte des Kindes, bei der Abwägung der
vorliegenden Interessen den Interessen des Kindes eine vorrangige Stellung einzuräumen, vereinbar ist.

B.11. Unter Berücksichtigung des in B.9 Erwähnten ist die Vorabentscheidungsfrage bejahend zu beantworten.
Aus diesen Gründen:
Der Gerichtshof
erkennt für Recht:
Indem er bestimmt, dass das Gericht die Anerkennung nur verweigern kann, wenn sie « offensichtlich nicht im

Interesse des Kindes ist », verstößt Artikel 329bis § 2 Absatz 3 des Zivilgesetzbuches, dahin ausgelegt, dass er dem
Gericht nur eine marginale Prüfung des Interesses des Kindes erlaubt, gegen Artikel 22bis Absatz 4 der Verfassung.

Erlassen in niederländischer und französischer Sprache, gemäß Artikel 65 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989
über den Verfassungsgerichtshof, am 2. Juli 2015.

Der Kanzler, Der Präsident,
(gez.) P.-Y. Dutilleux (gez.) A. Alen

*

NATIONALE BANK VAN BELGIE

[C − 2015/03297]
Mededeling van een overdracht van overeenkomsten betreffende

risico’s gelegen in België door een verzekeringsonderneming
gevestigd in een lidstaat van de Europese Economische Ruimte
andere dan België

De Britse High Court heeft op 24 juli 2015 de verzekeringsonderne-
ming naar Brits recht HSBC Life (UK) Limited toegestaan de rechten en
verplichtingen die voortvloeien uit verzekeringsovereenkomsten over
te dragen aan de verzekeringsonderneming naar Brits recht ReAssure
Limited. Deze overdracht ging in op 31 augustus 2015.

Overeenkomstig artikel 17 van de wet van 4 april 2014 betreffende de
verzekeringen maakt voorliggende publicatie deze overdracht, wat
betreft risico’s of verbintenissen gelegen in België, tegenstelbaar aan de
verzekeringnemers, de verzekerden, de begunstigden en alle derden
die belang hebben bij de uitvoering van de verzekeringsovereenkomst.

Brussel, 1 september 2015.

De Gouverneur,
J. SMETS

*

NATIONALE KAMER VAN NOTARISSEN
[C − 2015/09441]

Samenstelling Directiecomite Nationale Kamer
van notarissen per 1 september 2015

Voorzitter : Thierry VAN SINAY, notaris te Meerbeke

Vice-Voorzitter : Vincent DAPSENS, notaris te Marchin

Penningmeester : Guy JANSEN, notaris te Leuven

Secretaris : Marc HENRY, notaris te Andenne

Verslaggever : Catherine PONCELET, notaris te Rebecq

Verslaggever : Guy VERLINDEN, notaris te Heusden-Zolder

Adviseur : Serge BABUSIAUX, notaris te Binche

Adviseur : Jan VERRETH, notaris te Lier

BANQUE NATIONALE DE BELGIQUE

[C − 2015/03297]
Notification d’une cession de contrats relatifs à des risques situés en

Belgique par une entreprise d’assurance établie dans un Etat
membre de l’Espace économique européen autre que la Belgique

La High Court britannique a autorisé le 24 juillet 2015 l’entreprise
d’assurance de droit britannique HSBC Life (UK) Limited à céder les
droits et obligations résultant de contrats d’assurance à l’entreprise
d’assurance de droit britannique ReAssure Limited. Cette cession a pris
effet le 31 août 2015.

Conformément à l’article 17 de la loi du 4 avril 2014 relative aux
assurances, la présente publication rend cette cession opposable aux
preneurs d’assurance, aux assurés, aux bénéficiaires et à tous tiers ayant
un intérêt à l’exécution du contrat d’assurance, en ce qui concerne les
risques ou engagements situés en Belgique.

Bruxelles, le 1er septembre 2015.

Le Gouverneur,
J. SMETS

CHAMBRE NATIONALE DES NOTAIRES
[C − 2015/09441]

Composition Comité de direction de la Chambre nationale
des notaires au 1er septembre 2015

Président : Thierry VAN SINAY, notaire à Meerbeke

Vice-Président : Vincent DAPSENS, notaire à Marchin

Trésorier : Guy JANSEN, notaire à Leuven

Secrétaire : Marc HENRY, notaire à Andenne

Rapporteur : Catherine PONCELET, notaire à Rebecq

Rapporteur : Guy VERLINDEN, notaire à Heusden-Zolder

Conseiller : Serge BABUSIAUX, notaire à Binche

Conseiller : Jan VERRETH, notaire à Lier
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